motivation & perspectives

» Sometimes you
can’t make it on
yourown... «

“In 2 months I'll finish school. I'll have my certificate then.
And how will it go on?”

“'m down and out. At school it's not working at all, I think
I'll spoil my qualification. School? - | can’t be bothered.
What is it good for anyway?

“My final report was good. Good marks — everything
alright... . But | haven't got a clue howto goon... .
Choose a job and apply - easier said than done!”

“In my home country | was good at school; there my
certificate is excellent. But what can | do with it here in
Germany? Everything is totally different here...”

“I quit my apprenticeship... . That really, really wasn’t my
fault. What shall | do now... ? Have I still got a chance?”

“If sometimes you feel
the same, too,
come and see us.”
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@ Jugendwerkstatt Chorweiler

@ ,Die Chance” Lokales Buro fir Chorweiler
© Jugendbiro Chorweiler

@ Kinder- und Jugendeinrichtung Northside
© Kinder- und Jugendzentrum Seeberger Treff
© Jugendcafé Pegasus

@ Jugendmigrationsdienst
Internationaler Bund - Soziale Dienste GmbH

© Jugendmigrationsdienst (Aul3enstelle Chorweiler)

© Jugendzentrum Blu4Ju Blumenberg
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All the centres of counselling and institutions presented here
are also available on the website www.chorweiler.info
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Perspectives for
education & job
in Cologne-Chorweiler

Information for adolescents
and young adults
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in Cologne-Chorweiler

For locations

organisation/address

,Die Chance”
Lokales Biiro fir Chorweiler
Athener Ring 3¢, 50765 KoIn

Die Chance

Jugendbiiro Chorweiler
Kath. Jugendwerke Kéln e.V. -
Zorgiebelstrale 10, 50769 Koln 1

Jugendmigrationsdienst i A
(AuBenstelle Chorweiler) o M
Kath. Jugendwerke Kdln e.V. -XHD =
RiphahnstraB3e 9, 50769 Koln el Syutin ot 4
Jugendmigrationsdienst
Internationaler Bund -
Soziale Dienste GmbH
Okerstral3e 19, 50765 Koln

Kinder- und Jugendzentrum
Seeberger Treff,

Jugendcafé Chorweiler e.V.
Braunfelsweg 14, 50769 KéIn

TREFE,_§

KINDER- UND JUSENDT

Kinder- und Jugenderinrichtung Pegasus
Stadt KolIn, Biirgerzentrum Chorweiler

Pariser Platz 1, 50765 Kéln pm.qﬁli

Jugendzentrum Blu4Ju Blumenberg
Kath. Jugendwerke KéIn e.V.

B % i
Langenbergstralle 144, 50765 KoIn - 1 JLA
Kinder- und Jugendeinrichtung

Northside

Netzestrae 4, 50765 Koln

Jugendwerkstatt Chorweiler
Jugendfreizeitwerk Koln e.V. i
Athener Ring 3a, 50765 KéIn d Fw |

Streetworker Chorweiler Nord
JMD - Internationaler Bund und Northside

B4 Ju

Streetworkerin Blumenberg
Kath. Jugendwerke KéIn e.V.

see map next page:

counselling centres and offers for adolescents and young adults

contact information/consulting hours

phone: 0221-12 614776 e-mail: julialorenz3@arbeitsagenturde
phone: 0221-12 614778 e-mail: markus.mengele@arge-sgb2.de
consulting hours: Mon -Thu 9 - 4pm, Fri 9-12

phone: 0221-16 8949 38 e-mail: jo-chorweiler@kjw-koeln.de
internet: www.jmd-koeln.de

Mon - Fri 830 - 5pm

and on appointment

consulting hours:

phone: 0221-9904386  e-mail: jmd@kjw-koeln.de

fax: 0221-99 04 388 internet: www,jmd-koeln.de

consulting hours: Mon = Fri 9 = Tpm; Tue 3pm — 5pm
and on appointment

phone/fax: 0221-12 62 97 e-mail: jmd-koeln@internationaler-bund.de
Nuran Ertem/phone: 0171-56 50 552

Thomas Miiller/phone:  0171-56 50 551

consulting hours: Mon: 3pm — 5pm, Wed 2pm — 4pm

Monika Koj/phone: 0221-700 87 65

e-mail: monika koj@seeberger-treffde
Mon -Thu 4.30pm — 8pm

Fri: 1pm = 5pm and on appointment

consulting hours:

Jugendcafé /phone: 0221-22196 413
Hilmi Sagdic/phone: 0221-221 96 451 Thomas Gruner: 0221-221 96 414
support when applying: Wed and Thu 5.30pm - 8.30pm

Dirk Volmer
phone: 0221-7000091  e-mail: dirk volmer@kjw-koeln.de
fax: 0221-5349208

consulting hours: on appointment

Nabaz Saied
phone: 0221-7089304  e-mail: info@northsidejugzde
consulting hours: Mon - Fri from 5.30pm

phone: 0221-97 01 947

fax: 0221-701949 e-mail: jwst-chorweiler@koeln-jfw.de
opening hours: Mon -Thu 9 -4pm

consulting hours: Frig-12

Roman Friedrich/phone: 0163-98 22 780
Taner Erdener/phone:  0163-24 31 824
consulting hours: on appointment

Annika Danndhl/phone: 0178-81 555 83
consulting hours: on appointment

consulting focuses

(15 = 24 years) individual help with the transition from school to job,
help with career choices, apprenticeship, school, work experience and
job, support and assistance when contacting public authorities, help
with writing application documents, etc.)

(15 = 25 years) advice for adolescents and young adults, help with
career choices, job application training, help with finding apprentice-
ship, job or work experience positions, support when having problems
with public authorities, etc.)

(12 = 27 years) for adolescents/young adults with immigrant background,
counselling and assistance, help with career choices, job application training,
help with finding apprenticeship, job or work experience positions, support
when having problems with public authorities, financial security, etc.

(12 = 27 years) individual assistance for young immigrants during the
process of integration, company when attending an immigration
course, counselling on all issues, especially as far as the transition from
school to job is concerned

(14 - 25 years) individual career counselling for young people,
guidance when applying (documents of application, training on
employment tests and job interviews), assistance when contacting
public authorities

(14 - 18 years) support when applying, internet research and help
when looking for apprenticeship, job or work experience position,
assistance with writing a job application

(12 = 27 years) for adolescents/young adults, counselling and
guidance, help with career choices, job application training, help with
finding apprenticeship, job or work experience positions by the Youth
Office Chorweiler Jugendbiiro Chorweiler, Thu 5 - 7.30pm)

(12 = 25 years) Recommendation of counselling institutions when
in the transition from school to job

fulltime work experience in a workshop with educational support within the frame-
work of the independent youth aid (freie Jugendhilfe), guidance and furtherance of
school and job education, support with social integration, help with getting an app-
renticeship training position or a job, elaborating realistic job and life perspectives

detached youth work, placement and guidance for young people in
the network of offers when having questions concerning job, school,
and family

detached youth work, placement and guidance for young people in
the network of offers when having questions concerning job, school,
and family



